
Однажды я, как обычно, пошел в поместье герцога, но Анны не было там, чтобы
поприветствовать меня.

Я спросил герцога об Анне, и он мне сказал, что она лежит в постели из-за лихорадки.

Судя по всему, у Анны частые приступы лихорадки.

Вероятно, это связано с болезнью, которая также вызвала шишки на всем ее теле.

Болезнь Анны считается редким случаем.

Очевидно, лекарства пока нет, на самом деле болезнь даже не получила официального
названия.

Я не буду слишком беспокоиться, если у моей биологической сестры из дома Адорни
поднимется температура после простуды, поскольку она здорова, как бык.

Но Анна - совсем другое дело. Я не могу не волноваться, когда у Анны, страдающей
неизвестной болезнью, у которой даже нет имени, поднимается температура.

Да, я слышал, что у нее часто бывает такая лихорадка, но это первый раз с тех пор, как я
приезжаю в это поместье.

Они сказали мне сохранять спокойствие, но это, очевидно, невозможно.

Я был слишком отвлечен с тех пор, как услышал, что она страдает от лихорадки, и я не мог
сосредоточиться на своей работе в качестве помощника герцога, поэтому я не мог нормально
выполнять свою работу.

Свекровь заметила это, когда пришла в офис. Благодаря ее единственному слову, мои
официальные обязанности помощника герцога закончились досрочно.

Кстати, я обращаюсь к герцогине как к свекрови, потому что она хотела, чтобы я обращался к
ней так после того, как мы официально обручились с Анной.

Напротив, герцог строго приказал мне воздерживаться от обращения к нему как к тестю, пока
мы не поженимся официально.

Я поспешил в спальню Анны после того, как закончил работу. Она крепко спала.

Я опустился на стул рядом с роскошной кроватью с балдахином с тонкой резьбой и попросил
служанок позволить мне позаботиться о ней.

Шторы, свисавшие с балдахина, были раздвинуты, чтобы было легче ухаживать за ней и
следить за ситуацией.

Спящее лицо Анны было на виду.



Меня охватила тревога, беспокоя мое сердце, пока я смотрел на тихо спящую Анну, ее щеки
покраснели в красный цвет.

Обычно она была такой живой и энергичной, что я забыл, насколько она больна. Вид ее в
таком состоянии слишком хорошо напомнил мне об этом факте.

Прошло три часа непрерывной смены ткани на лбу Анны, прежде чем Анна наконец
проснулась.

- Анна!

- … Лорд Жино…

Когда я позвал ее, Анна заметила, что я сижу рядом с ней.

- Как ты сейчас себя чувствуешь? Есть что-нибудь неудобное?

- Пожалуйста, не волнуйтесь, это частое явление. Это просто пустяк.

Сказав это, Анна улыбнулась, так, словно хотела меня успокоить.

- Вы хотите пить, верно? Хочешь холодного фруктового сока?

Анна кивнула, поэтому я подошел ближе и осторожно поддержал ее за плечи правой рукой,
помогая ей сесть.

- Л-лорд Жино !?

Анна выглядела шокированной, но сначала нужно было пить воду.

Она потеряла воду из-за лихорадки.

Обезвоживание - ужасный симптом, который может привести к летальному исходу.

- Ты можешь пить?

Я поддерживал тело Анны правой рукой и протягивал чашу левой рукой.

Но затем Анна повернула голову, отводя глаза после встречи с моими, и не сделала никакого
движения, чтобы забрать у меня чашку.



Ее распущенные волосы ниспадали ниспадающими вниз, так что я не мог хорошо видеть ее
лицо.

- Мисс, я положила сюда подушку, поэтому, пожалуйста, ложитесь здесь.

Слуга уже подошел к нам и стоял прямо рядом со мной, подложив подушку Анне под спину,
чтобы она могла на нее опереться. Я был совершенно застигнут врасплох.

Рука Анны выскочила и поспешно взяла у меня чашку, а затем выскользнула из моей руки и
положила свое тело на подушку.

Ах….

Я застыл от шока от отношения Анны, которое казалось, будто она отталкивает меня.

- … Э… Эм… Ты голодна? Я слышал, ты еще не обедала.

Мне удалось восстановить самообладание и задать этот вопрос.

- …Самую малость…

Анна ответила.

Я бросил взгляд на слугу, который затем почтительно поклонился, прежде чем покинуть
комнату.

Вероятно, она пошла готовить еду.

На самом деле, я не имею права указывать слугам этой усадьбы, потому что мы еще не женаты
по закону, но они уже относятся ко мне как к одному из хозяев этого дома.

- С каких это пор вы здесь, лорд Жино?

- спросила Анна, подняв глаза. Ее щеки все еще пылали, когда она держала чашку обеими
руками.

Она была похожа на маленькое животное, и это было так мило.

Ее волосы обычно были зачесаны в замысловатую, сложную прическу, но сегодня ее волосы
были распущены.

Очаровательные серебристые волосы, ниспадающие вниз, создавали такую ​​прекрасную
картину.

Этот непринужденный вид Анны тоже великолепен.



- Я был здесь около трех часов назад.

- Три часа!? Тебе, должно быть, было скучно.

Глаза Анны недоверчиво расширились.

Ее потрясенная внешность тоже мила.

- Это ни в коем случае не будет скучным, пока я могу смотреть на спящее лицо Анны.

Собственно, беззащитное спящее лицо Анны тоже восхитительно.

Я уверен, что смогу смотреть на нее часами напролет, и мне совсем не будет скучно.

- … Спящее лицо…

Анна яростно покраснела, прежде чем повернуть свой взгляд вниз, пробормотав эти слова,
вероятно, смущенная тем, что ее заметили, когда она крепко спала.

Стеснительное лицо Анны такое прекрасное.

Потом мы болтали, пока я измерял ей температуру.

Ее температура спала, и она выглядела живой, пока мы разговаривали, так что я как-то
почувствовал облегчение.

Пока мы разговаривали, служанка пришла с едой, приготовленной для пациента.

Несколько зерен кипятили, пока они не стали мокрыми, чтобы получилась горячая,
легкоусвояемая каша.

- Вот, скажи Ааааа.

Я взял у слуги ложку и миску с кашей, зачерпнул порцию и подал ее Анне, сказав это.

- Ааа?

Анна выглядела сбитой с толку, когда спросила меня об этом.

- Верно. Я собираюсь тебя накормить, так что открой рот, хорошо?

Я жестикулировал ложкой, приближая ее к ней.



- А, а?

- озадаченно произнесла Анна.

После короткого колебания она изящно съела кашу, ее щеки с каждой минутой краснели.

Малиновый цвет распространился по ее шее, когда она жевала, и это зрелище заставило меня
невольно усмехнуться от уха до уха.

- Лорд Жино?

Когда я посмотрел на Анну, на моем лице появилась широкая улыбка. Вероятно, она
задумалась над вопросом и позвала меня.

- Хм? О, да, я просто подумал, что ты такая милая, и я залюбовался.

- М-милая !? Вы имеете в виду меня?

- Кто еще? Сейчас ты единственная, кто отражается в моих глазах, Анна.

Щеки Анны пылали красным.

Ах. Так мило!!

Я хочу обнять ее !!

Я не собирался этого говорить, но, видимо, был слишком тронут, что невольно выпалил это.

Лицо Анны покраснело еще сильнее.

Горничная кашлянула позади нас.

Это было опасно.

Даже если она моя невеста, это будет огромной проблемой, если я обниму на кровати
женщину, которая не была моей женой.

Что касается этой горничной - она ​​обычно стоит в нашем слепом пятне, чтобы нас не
беспокоило ее присутствие, но в этот конкретный день у нее хватило наглости стоять прямо
передо мной, все время глядя в кинжалы.

Я все еще терпел такой пристальный взгляд горничной и продолжал кормить Анну кашей.

Повиновение Анны, застенчиво поедающей кашу, успокоило меня, и мы весело болтали друг с
другом.



Думаю, время от времени мы понимаем, что на самом деле означает счастье.

***

Вернувшись в поместье Варвари, я размышлял в одиночестве в своей комнате.

Я еще раз вспомнил о болезни Анны, когда увидел ее с лихорадкой.

Тот факт, что она больна, на самом деле не запомнился все это время, и я просто подумал о
ней как о человеке, который немного отличается от других людей.

Так что это за болезнь?

В этом мире медицинское обслуживание не очень развито, но если это аневризма, липома или
что-то в этом роде, они, вероятно, не назвали бы это «странным заболеванием», у которого нет
неизвестных случаев.

Я внезапно вспомнил состояние, о котором слышал в моем предыдущем мире.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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